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FORMULARIO B-I1
INFORME TECNICO FINAL

SUBPROGRAMA CONTRATACION CONSULTORES CALIFICADOS

1. IDENTIFICACION DE LA PROPUESTA

1.1. Título de la propuesta
"Manejo de suelos yagua en la producción de uva de mesa"

1.2. Especialidad
Manejo de suelos yaguas en uva de mesa.

1.3. Consultor
Pieter Jacobus Erasmus, Louw. Investigador del Instituto de Viticultura y
enología de Sudáfrica. ARC-NIETVOORBIJ.

1.4. Patrocinante
Instituto de Investigaciones Agropecuarias - CRI La Platina

1.5. Contraparte nacional
Dr. Gabriel Sellés van Schouwen, Ingeniero Agrónomo, Investigador,
Departamento de Recursos Naturales, CRI La Platina.

1.6. Grupo que presentó la propuesta
Equipo de profesionales del CRI La Platina que participan en el proyecto del
"Decaimiento productivo de los parrones de Aconcagua".
Asociaciones de Agricultores de Los Andes, San Felipe y San Esteban.
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2. ASPECTOS TECNICOS

2.1. Itinerario desarrollado por el consultor

Fecha
Lugar

19 octubre 1998
Santiago, CRI La Platina. San Felipe.

Actividad

Recepción del especialista por parte del Director del CRI, el cual le expuso la
realidad de la fruti cultura y viticultura chilena.
Viaje al Valle de Aconcagua.
Presentación de la problemática del decaimiento, de ensayos en desarrollo y
resultados preliminares.
Visita a ensayos de manejo de riego en parronales de uva de mesa que desarrolla
lNIA en el marco del proyecto Decaimiento productivo de los Parronales de
Aconcagua" (Convenio INIA -ODEPA)

Se realizó una revisión de características del suelo, desarrollo de raíces y perfiles de
mojamiento en diferentes sistemas de riego localizado ( linea simple, doble linea,
microaspersión) con y sin camellones.

Fecha 20 octubre 1998
Lugar San Felipe, Los Andes

Actividad

Durante la mañana se visitó el módulo de manejo de Suelos (Fundo Santa Griselda,
Los Andes) que mantiene INIA en el marco del proyecto " Decaimiento productivo
de los Parronales de Aconcagua" (Convenio INIA -ODEPA) . Se revisaron los
diferentes ensayos de manejo de suelos, con la participación de productores las
Asociasiones de San Felipe, Los Andes y San Esteban. Se revisó en calicatas las
propiedades del suelo y el efecto de los diferentes manejos de suelos sobre el
desarrollo de las raíces y las plantas. Se realizó una discusión técnica entre el
experto y los productores presentes

Por la tarde se visitaron dos predios, uno ubicado en Los Andes y el otro en San
Felipe, ambos con problemas de manejo del riego por goteo, pero en dos diferentes
condiciones de suelos. Uno en suelo franco-arcilloso compactado, de topografía
plana y el segundo en suelo areno-francoso con gravas en pendiente. Se revisó la
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Día de campo con los agricultores de las asociasiones de San Felipe, Los Andes y San
Esteban
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El Dr. Louw analiza los efectos de la compactación del suelo sobre el desdarrollo radicular en
un parrón de la provincia de San Felipe



•••••••••••••••••••••••••••••••••

Fecha
Lugar

21 octubre 1998
San Felipe, Los Andes

situación en calicatas, se analizó las características del suelo, desarrollo de raíces y
perfiles de mojamiento. Se discutió la estrategia de riego más adecuada a cada
situación: Grandes cargas de agua y baja frecuencia versus cargas menores y alta
frecuencia

Estos sitios se visitaron y la problemática fue analizada junto a un grupo de 20
profesionales de la zona.

Actividad

Durante la mañana se visitó un predio en San Felipe (Predio Inmobiliaria General)
con diferentes tipos de suelos, regados por goteo y por surcos (cerro, piedmont y
plano). Se analizó en calicatas y discutió la situación de manejo del suelo, del riego
y de la fertilización en las diferentes situaciones. Participó un grupo de 22
profesionales de la zona además la gente del predio.

Durante la tarde se visitó un predio en Los Andes (Sr. Luis Colomer), revisándose
parrones de diferente edad, manejados por goteo, en los cuales se usa la práctica de
movimiento de laterales de riego, con el objeto de incrementar el área mojada. Se
revisaron calicatas para analizar las características físicas del suelo, la distribución
de raíces y de humedad. Se constató en la mayoría de los casos problemas de
compactación del suelo.

Se discutió la efectividad de la práctica de mover laterales de riego y las prácticas
de manejo del suelo (subsolados, camellones y mulch), para mejorar la situación de
los parronales en cada caso.

Más avanzada la tarde se visitó un predio ( Sr. Elvio Cabrini) , en el cual se han
comenzado a realizar después de algunos años preparaciones profundas de suelo
antes de plantación (sub solado con bulldozer y roter de 1,2 m de longitud). Se
analizaron las condiciones físicas del suelo" natural" y las condiciones del mismo
suelo , dos y cinco años después de su preparación profunda. Se analizó el
desarrollo radicular de las plantas y los problemas de recompactación de suelos por
las labores normales de transito de la maquinaria. Se realizó un análisís técnico del
tipo de router utilizado y las posibles modificaciones para una mejor rotura de suelo,
formas de evitar recompactación de suelos y se sugirieron formas de mejorar este
tipo de labores. Participaron en esta actividad alrededor de 20 personas entre
profesionales y agricultores.
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El consultor explica a profesionales y técnicos del valle de Aconcagua las características
físicas del suelo bajo condiciones de mulch
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Fecha
¡Algar

22 octubre 1998
Los Andes, Balneario El Corazón

Actividad

Durante la mañana se realizó un recorrido general de la primera y segunda sección
del río Aconcagua.

Después de medio día , en el balneario Baños del Corazón el Dr. Louw dictó la
charla "Manejo del suelo y el agua en la producción de uva de mesa". Durante su
exposición abordó los siguientes temas:

- Problemas de compactación y preparación de suelos antes de plantación
- Subsolado de parrones establecidos
- Uso de cubiertas vegetales y mulches en parronales
- Uso de camellones en parronales
- Fertilización en parronales
- Manejo del riego en parronales
- Discusión

La charla se extendió entre las 16 y 20 horas. Contó con una asistencia de 225
personas, entre agricultores y profesionales del agro. Los asistentes provinieron tanto
del valle de Aconcagua, como de las regiones Metropolitana y Sexta.

La charla fue traducida en forma simultánea al español.

Fecha
Lugar

23 octubre 1998
Copiapó

Actividad

Esta actividad se realizó en el marco del proyecto de " Manejo de Suelos Salinos"
que desarrolla INIA mediante un convenio con el Gobierno Regional de la Tercera
Región

Durante la tarde se realizó una visita técnica a tres predios ubicados en la parte alta
del valle. Un predio ( Fundo Rodeo) se ubica en la subcuenca del río Jorquera, cuyas
aguas son ricas en sales y boro. Se analizaron las prácticas de manejo de suelos y de
riego con aguas de mala calidad. En este mismo predio se visitaron ensayos que
realiza INIA en manejo de suelos salinos. El segundo predio visitado se ubicá
directamente en el valle de Copiapó, el cual tiene menores problemas de boro que el
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El consultor durante su exposición sobre· manejo de suelos yagua en parronales de uva de
mesa", realizado en el centro Baños El Corazón, en Los Andes. Asistieron 225 personas.
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anterior. En este predio se analizaron las prácticas de manejo de riego y las cargas de
lavado para mantener la salinidad del suelo.
El tercer predio visitado corresponde a un productor de alto nivel tecnológico, en
particular en lo que corresponde a manejo de suelos, principalmente el uso de mulch
orgánicos provenientes de sarmientos de poda. Se discutió el uso de microaspersión
versus goteo y el posible uso de cubiertas vegetales

Asistieron alrededor de 10 profesionales de la zona, de empresas exportadoras,
INDAP e INIA

Fecha
Lugar

2-1octubre 1998
Copiapó

Actividad

Durante esta jornada se visitaron las experiencia que está desarrollando INIA en
manejo de suelos salinos, en particular en uva de mesa. Se visitaron ensayos con uso
de camellones y cargas de agua como elemento para crear condiciones favorables
para el desarrollo de raíces. Se analizaron calicatas y se evaluó concentración de
sales en los camellones.

Al final de la visita se realizó una discusión técnica con los profesionales de INIA a
cargo de los trabajos en control de salinidad en parronales de uva de mesa
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2.2. Cumplimiento de los objetivos propuestos

Los objetivos propuestos fueron cumplidos en su totalidad con la visita del Sr.
Jacobus Louw.

Hubo un intenso intercambio de experiencias e información entre el consultor
sudafricano y los investigadores del INIA La Platina, llegándose a un acuerdo de
palabra de tener un mayor intercambio de información, favorecer la visita de
investigadores y de desarrollar trabajos conjuntos entre ambos Institutos.

En las visitas a los módulos, donde el INIA desarrolla trabajos de investigación, se
pudo analizar y discutir en profundidad los ensayos establecidos y la tendencia de
los resultados, todo ello confrontado con la experiencia del consultor en estas
materias.

El Dr. Louw entregó su opinión acerca de las razones y los plazos de la respuestas a
los diferentes tratamientos de manejo de suelos y riego analizados. Criticó
positivamente las líneas de investigación en desarrollo, elogiando su orientación. En
efecto en las calicatas analizadas se pudo ver la positiva respuesta en el desarrollo
radical en los tratamientos de riego y suelos , los que a juicio del experto deberán
manifestarse en la parte aérea y productiva en un mediano plazo.

Junto a productores y profesionales de la zona se revisaron predios con diferentes
situaciones de suelos y prácticas de manejo del suelo y del riego, con el objetivo de
tener la opinión del especialista acerca de la efectividad de los manejos realizados.

La realización de la charla técnica acerca del "Manejo de suelos yaguas en la
producción de uva de mesa" se desarrolló con éxito y con una amplia audiencia de
225 personas. Entre los asistentes se encontraron representantes del FIA, del INIA,
del SAG y del INDAP, autoridades regionales y locales. El grueso del público
correspondió sin embargo a productores de uva de mesa y profesionales del agro,
asesores particulares y de empresas exportadoras de frutas, tanto de la Quinta región
como de las regiones Metropolitana y Sexta.
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2.3. Descripción detallada de la tecnología capturada y capacidades adquiridas.

Revisión de los ensayos y actividades que se llevan a cabo en el proyecto del
"Decaimiento productivo de los parronales del Valle de Aconcagua".

Junto al especialista se revisaron diversos ensayos de manejo de suelos y riego. El
Sr. Louw indicó que estaban bien orientados y que ya se veía una respuesta a nivel
del sistema radical y que la respuesta a nivel aéreo (follaje, producción), de acuerdo
a su experiencia, toma de dos a tres temporadas en manifestarse, por lo que debieran
comenzar a observarse durante esta temporada.

Manejo de suelos en parronales

Es en este área donde se capturó la mayor cantidad de información y
experiencia. A continuación se presenta los diferentes aspectos abordados:

Preparación de suelo previo a la plantación de los parronales

En lo posible se debe detectar y corregir el problema de la compactación del suelo
en profundidad, antes de la plantación de los parronales. Esto se debe principalmente
a que se puede utilizar maquinaria pesada (bulldozer D7, D8, D9 o DIO), lo que
permite utilizar implementos (subsoladores) a una mayor profundidad y con un
máximo porcentaje de volumen de suelo removido (100 % de la superficie).

El trabajo con este tipo de maquinaria, permite efectuar un adecuado
acondicionamiento o preparación del suelo, asegurando de esta forma el
establecimiento plantas que desarrollen un buen sistema radical y aseguren una alta
producción sostenida en el tiempo. Si el tránsito posterior de la maquinaria es
controlado, de forma que no pase cuando el suelo tiene un alto contenido de
humedad, se pase siempre por la misma banda de rodado, y se realicen prácticas de
manejo adicionales, tales com mínima labranza, uso de cubiertas vegetales, entre
otras, es posible que el suelo mantenga su nueva condición durante todo el
desarrollo del cultivo que debiera alcanzar los 25 años de vida productiva.

Existen diferentes modelos y tipos de subsoladores o arados que pueden utilizarse en
la preparación profunda de suelos de preplantación y que pueden adosarse a un
bulldozer. Los diferentes modelos se relacionan con el tipo de suelo existente y el
movimiento que se le quiere dar al suelo: volteo completo, volteo parcial, con
mezcla de estratas, sin mezcla de estratas, sólo resquebrajamiento del suelo, etc).
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En Sudáfrica existen diferentes modelos, los cuales fueron presentados por el Sr.
Louw en la charla y también discutidos en las visitas a terreno. Estos modelos
pueden ser copiados y adaptados a las condiciones locales. Para el tipo de suelo
existente en la parte alta del Valle de Aconcagua y que fue analizado por el Sr.
Louw en terreno, recomendó utilizar un subsolador que pueda levantar el suelo y
removerlo, pero sin voltearlo, lo que se podría lograr con un tipo de vertedera
modificada. Señaló que para estos suelos no es recomendable utilizar un subsolador
de tipo recto (ruter o ripper), que es la herramienta que traen normalmente los
Bulldozer, ya que tiene un efecto lateral limitado y requiere que el suelo esté muy
seco para la obtención de un buen resultado. Esta condición es dificil de lograr en
estos suelos. A juicio del experto podría ser útil usar el subsolador recto como
primera labor para facilitar el trabajo de un segundo instrumento que debiera
corresponder a una vertedera modificada.

Los trabajos de acondicionamiento de suelos previo a la plantación deben
planificarse y supervisarse adecuadamente por personas capacitadas en este tema, ya
que, debido a que se utiliza maquinaria de gran peso, el suelo puede volver a
compactarse si se transita sobre el suelo ya removido.

Es importante que un a persona con conocimientos revise las condiciones del suelo
antes de la labor: detectar la estrata de suelo problemática, su profundidad y
continuidad, observar las características del suelo (textura, estratificación), revisar
la distribución y el contenido de humedad en el suelo, con el objetivo de seleccionar
el implemento (subsolador) más adecuado a las condiciones locales y determinar la
profundidad de trabajo óptima.

Una vez definida la maquinaria y el implemento adecuado, debe determinarse la
distancia entre cada pasada y el ángulo de la labor de cruza, mediante pruebas en
terreno y teniendo en consideración la posición del implemento en la máquina
respecto de la pasada de las ruedas (orugas). Es necesario revisar periódicamente si
la labor se está ejecutando correctamente y, por medio de calicatas, observar si la
labor está produciendo el efecto esperado en el suelo.

Es importante que la labor de subsolado de preplantación logre remover la totalidad
del suelo y hasta la profundidad deseada, ya que si la labor es parcial y a menor
profundidad, la distribución de raíces será desuniforme y subóptima, debido a que
las raíces se desarrollarán principalmente en el suelo removido y no penetrarán el
suelo que permanece compactado.
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Preparación de suelos en parronales establecidos

Si no se ha podido corregir el problema de compactación del suelo antes de plantar o
si el suelo se ha vuelto a compactar, es posible realizar una labor de subsolado de
postplantación tendiente a aliviar el problema. Sin embargo esta labor tiene algunas
limitaciones y aspectos que hay que tener en consideración:

- Debido al sistema de conducción utilizado en los parronales, no es posible
trabajar con maquinaria pesada, lo que va a limitar la profundidad y ancho de
trabajo. Por lo tanto deben utilizarse modelos de subsoladores de menores
requerimientos de tracción y que puedan ser arrastrados por tractores de baja
potencia (tractores de ruedas de goma o de orugas).
- Debido a la presencia de las plantas no es posible con esta labor remover la
totalidad del suelo.
- El paso del subsolador va necesariamente a cortar raíces de las plantas
establecidas, aspecto que debe tenerse en consideración al momento de
decidir la intensidad de la labor y el período en el que se debe realizar.
- El contenido de humedad del suelo para hacer la labor esta directamente
influido por el régimen de riego de las plantas.

Recomendaciones para realizar una labor de subsolado de postplantación:

Se recomienda remover el mayor volumen de suelo posible acercándose a la planta
hasta aprox. 40 cm con el subsolador. La labor debiera hacerse en sentido
perpendicular a las hileras de plantación, si la distancia de plantación lo permite, de
forma de remover el suelo entre las plantas que no va a ser transitado posteriormente
por la maquinaria. Debido a que el subsolador va a cortar las raíces de las plantas, se
recomienda hacer esta labor hilera por medio para no dañar seriamente a las plantas.
A la siguiente temporada se podría hacer la labor en las hileras que no fueron
subsoladas con anterioridad. Si estas dos labores se realizan adecuadamente, se
debiera remover alrededor de un 70% del suelo, por lo que no se justificaría volver a
repetir esta labor en el futuro, salvo que produjera una nueva compactación del
suelo.

El subsolado debe hacerse con un bajo contenido de humedad y antes de que se
inicie el periodo de crecimiento de las raíces, por lo que se recomienda hacer esta
labor en el periodo de postcosecha, que es cuando se produce el mayor crecimiento
de raíces y es el periodo en que la planta puede soportar en mejor forma menores
contenidos de humedad en el suelo.

Debido a que el subsolado va a cortar una parte importante del sistema radical de la
planta, es posible que la planta se debilite en su parte aérea a la temporada siguiente,
debido a la menor absorción de agua y nutrientes, a la eliminación de órganos de
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reserva, y a que la planta va a utilizar parte de la energía producida en regenerar sus
sistema radical. Teniendo esto en consideración podría ser recomendable bajar en
alguna medida la carga frutal con el objetivo de adecuarse a la nueva situación de la
planta y favorecer así su recuperación definitiva. Por 10 tanto, una respuesta positiva
de la planta podrá observarse sólo a partir de la segunda temporada después de
realizado el subsolado. La velocidad de la respuesta va a depender de la situación
inicial de la planta, de la variedad y del manejo de los otros factores productivos
(fertilización, riego, carga frutal, entre otros).

Respecto de los implementos (subsoladores) a ser utilizados para este tipo de labor,
el Sr. Louw mostró algunos modelos que debieran ser evaluados y adaptados a las
condiciones de suelo locales y al tipo de maquinaria existente.

Incorporación de acondicionadores físicos

Respecto de la incorporación de materia orgánica al suelo en profundidad, con el
objetivo de enfrentar el problema de la compactación, el especialista indicó que esto
ayudaría, pero que sería un apoyo adicional a una buena labor de sub solado, que es
la que puede solucionar el problema efectivamente. La incorporación de estos
acondicionadores orgánicos en hoyos tiene un efecto positivo, pero localizado en la
zona aplicada, por lo que una modificación importante del volumen del suelo por
esta vía sería de un elevado costo.

Uso de Camellones

El uso de camellones es común en Sudáfrica cuando existe un nivel freático alto o
cuando de está en presencia de un suelo muy delgado. En ambos casos, cuando el
suelo tiene una profundidad efectiva de menos de 50 cm se opta por construir
camellones para aumentar el volumen de suelo aprovechable. La construcción de
camellones se realiza de preferencia cuando existe riego tecnificado (goteo o
microaspersión), ya que el manejo del agua cuando se riega en forma superficial se
complica con la presencia del camellón. Por lo tanto el uso de camellones en los
casos antes mencionados es recomendable.

En el caso de un suelo compactado también puede usarse un camellón para aumentar
la profundidad efectiva y puede ser un complemento a una labor de sub solado de
postplantación poco profunda. Las dimensiones de los camellones se relacionan con
el marco de plantación y en el caso de la mayoría de los parronales en Chile (3,5 m x
3,5 m) podría alcanzar un ancho de 1,5 m y una altura que puede variar entre 20 y
45 cm. El Sr. Louw mostró en su exposición un implemento de diseño sencillo,
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basado en cuatro vertederas de pOSlClOnvariable que permiten una rápida y
económica construcción de camellones. Las desventajas de usar camellones es que el
suelo se seca con mayor rapidez y que puede entorpecer las prácticas normales de
cultivo. Sería conveniente usar un mulch sobre los camellones para evitar la
evaporación del agua y controlar las malezas.

Uso de cubiertas vegetales invernales

La cubierta vegetal invernal es utilizada por diversos motivos, entre ellos:
- Incorporación de materia orgánica al sistema
- Protección contra la erosión
- Mejoramiento de la infiltración del agua en el suelo
- Mejoramiento de la estructura superficial del suelo
- Control de malezas
- Reducción de la evaporación desde la superficie del suelo al actuar como
mulch, ahorrando agua de riego e incentivando la exploración del suelo
superficial por las raíces.

Debido a esta gama de factores positivos que conlleva el uso de cubiertas vegetales,
es una práctica que es y ha sido estudiada en Sudáfrica y que es comúnmente
utilizada por los productores.

Se recomienda usar especies gramíneas y leguminosas, de fácil establecimiento y de
bajo costo, entre ellas, avena, cebada, triticale y vicia. El establecimiento debe
hacerse en postcosecha cubriendo en lo posible toda la superficie y debe regarse
durante su desarrollo si las precipitaciones de invierno no son suficientes, lo que
puede dificultarse cuando se tiene riego por goteo.

La cubierta vegetal debe ser controlada con herbicidas en el momento de brotación
del parrón dejando que la cubierta se seque en pié. El Sr. Louw señaló también
aumentos en la producción y en el peso de poda con el uso de cubiertas vegetales,
cuando la cubierta es incorporada antes de brotación, al compararlo con la
entrehilera cultivada mecánicamente y control químico sobre la hilera. En el caso de
que existan riesgos de heladas en la primavera, la cubierta puede ser controlada con
anterioridad y puede aplastarse con un rodillo para atenuar el riesgo de heladas que
tiende a aumentar con la presencia de una cubierta vegetal.
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Uso de mulch

El uso de los mulches tiene como objetivos, reducir la evaporación directa del agua
desde el suelo (ahorrando agua de riego), mantener el suelo superficial con un
contenido de humedad adecuado para favorecer el desarrollo de las raíces, controlar
malezas y reducir pérdidas de suelo por erosión. El mulch puede tener un origen
externo al predio (aserrín, paja de cereal, plástico, etc.) o bien ser producido en el
mismo cuartel (material de poda y la cubierta vegetal). Los sudafricanos se han
inclinado por el uso de las cubiertas vegetales y el uso del material de poda, lo que
parece lógico por el menor costo involucrado, que es la principal limitación de usar
mulch con materiales exógenos. El uso del mulch es recomendado por sus diferentes
cualidades que tienden en su conjunto a desarrollar plantas más vigorosas con
producciones mayores y de mejor calidad.

Manejo del riego en parronales

El tema del manejo del riego, en especial del riego localizado (goteo,
microaspersión, microjet) fue un tema muy discutido y analizado en terreno con los
diferentes grupos que participaron en estas actividades. A continuación se presentan
las temáticas analizadas y discutidas durante la visita del especialista.

Métodos de riego

Al analizar los diferentes métodos de riego utilizados en parronales, el Sr. Louw se
inclinó por los métodos de riego localizado, por sobre los métodos de riego
superficial (bordes, inundación, surcos), principalmente debido a que estos últimos
tienen una menor eficiencia en el uso del agua, favorecen la compactación del suelo,
y no se complementan bien con algunas prácticas de manejo del suelo (camellones,
cubiertas vegetales, mínima labranza).

Al comparar los diferentes métodos de riego localizado utilizados (goteo,
microaspersión y microjet) el especialista señaló las ventajas que podría tener el uso
de microaspersión y microjet por sobre el riego por goteo. Las ventajas se podrían
agrupar en tomo a los siguientes aspectos:

- Mayor área de suelo mojado y por consecuencia mayor volumen de suelo
humedecido.
- Por consecuencia de lo anterior el sistema radical se puede desarrollar
mejor, explorando un mayor volumen de suelos en busca de agua y nutrientes.
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- El hecho de tener un mayor volumen de suelo húmedo significa que existe
una mayor reserva de agua en el suelo, lo que permite poder enfrentar algunos
problemas de disponibilidad de agua en mejor forma (rotura de matrices,
reparación de bombas, entre otros).
- El manejo del riego se facilita ya que el sistema no sería tan sensible a los
errores en el manejo del riego, como son el exceso o falta de agua.
- Debido a que se almacena una mayor cantidad de agua en el suelo, la
frecuencia de riego se disminuye, llegando a ciclos que podrían fluctuar entre
6 a 14 días en plena temporada de riego, dependiendo del área mojada por los
emisores y de la capacidad de retención de humedad del suelo.
- Una de las ventajas de usar menores frecuencias de riego, especialmente en
suelos compactados y con baja macroporosidad (suelos del Valle de
Aconcagua alto) es que el suelo puede airearse adecuadamente entre cada
riego permitiendo así la adecuada oxigenación de las raíces.

Manejo del riego

Respecto del manejo y control del riego, el Sr. Louw insistió sobre la necesidad de
realizar una adecuada programación y control del riego, lo que significa también
medir los parámetros necesarios para un adecuado control del riego (retención de
humedad del suelo, contenido de humedad del suelo, uso de bandeja de evaporación,
medición de potencial mátrico, etc). Durante su charla presentó una muestra de un
programa computacional que estima los requerimientos hídricos de los parrones
tomando en consideración diferentes parámetros tales como, sistema de conducción,
densidad de plantación, vigor, textura del suelo, practicas de cultivo, entre otros.

El tema que se abordó frecuentemente en terreno, a petición de los participantes, fue
el manejo del riego por goteo. Respecto de este tema el especialista indicó la
necesidad de realizar las mediciones necesarias para conocer lo que realmente está
sucediendo con el agua en el suelo y la planta. Respecto de las frecuencias de riego,
señaló que para suelos de texturas medias y compactados, sería más adecuado hacer
los riegos lo menos frecuentes posibles para evitar la sobre saturación del bulbo y la
falta de oxígeno en las raíces. Al regar menos frecuentemente se regarían más horas
de riego lo que también producirá un bulbo mayor, esto es positivo, siempre que no
se pierda agua y nutrientes en profundidad por lixiviación.
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2.4. Aplicabilidad en Chile

Las recomendaciones realizadas por el experto Sudafricano pueden ser aplicadas en
Chile. Tanto las que corresponden a manejo de suelos como a manejo del riego.

Las primeras se ven más limitadas dada la necesidad de mejorar los implementos
actualmente disponibles para el laboreo profundo de los suelos. Estos en general son
router rectos a los que se les debieran realizar las modificaciones necesarias para
mejorar la efectividad de la labor de suelo. Por otro lado existe poca experiencia en
el país en el tema de preparación profunda de suelos y por lo tanto, no existen
personas capacitadas en el tema ni servicios especializados.

2.5. Evaluación del Consultor por la Contraparte Nacional

La institución patrocinante conoció al consultor durante una gIra de captura
tecnológica realizada a Sudáfrica el año 1997 ( Propuesta A -078)

El consultor es el director del departamento de suelos del Instituto de Viticultura y
Enología Nietvoorbij, y tiene una amplia experiencia en manejo de suelos y de agua
en uva de mesa

En las visitas a terreno, discusiones técnicas con profesionales y agricultores y en la
charla técnica, el consultor dejo de manifiesto su competencia en el tema para el
que fue contratado.
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3. ASPECTOS ADMINISTRATIVOS

3.1. Organización antes de la visita del consultor

a. Contacto inicial con Consultor realizado por:

Investigadores de Institución patrocinante, durante gira técnica a Sudáfrica, en
octubre de 1997. Esta gira correspondió a un proyecto de captura tecnológica
financiado por FIA ( propuesta A-078)

b. Apoyo de Institución patrocinante

Bueno, la Institución patrocinante dio las facilidades necesanas para que el
programa establecido se pudiera cumplir adecuadamente.

3.2. Organización durante la visita

La organización y coordinación de las visitas a terreno estuvo a cargo de los
profesionales de la oficina Técnica de INIA en San Felipe. Esta organización fue
buena.

Santiago 24 de noviembre de 1998.

j/}/
an Schouwen
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Corazón, Los Andes.
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EFFECTIVE SOIL MANAGEMENT

POROSITY SOIL STREN(~TH

I

Effect of soil management on vigour stimulation
of the grapevine via the newly created rooting
volume.

SOIL WATER AERATION
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Roor ACTIVITY
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VIGOUR STIMULATION"
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PENETROMETER VS. BULK DENSITY, '
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VINE PERFORMANCE VS. PENETROMETER SOIL. STRENGTH
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- - - - - - Roots in subsoil (% of total root mass); r = 0,87
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o L_ ~ -L ~ ~ ~ ~ ~ __

4 8 12 16 20 24 28
Penetrometer soil strength (kpa X 102

)

ARC-Infrultec/Nletvoorbl



•••••••••••••••••••••••••••••••••

-.c...
o
o
>.•..
Gl

Z-o
Gl.•..
::J....•..
t:
-¡



•••••••••••••••••••••••••••••••••

SOIL COMPRESSION CURVES FOR DIFFERENT SOILS AT
THE SAME WATER POTENTIAL.

0,6~~_......_---........••.~--~~ .•••.•.-¡;¡¡¡;~"'¡;;;¡¡';;-"'~"_------~2,4_,

~-

1

--"" .. --. ' .•..••...
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>
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'0,

.•...•.
'0, -,

"
"

1,9 •..•••• ....._' •..••...•....•.1-. ....,.__~I __ ~ 0,4
1~ 5 10

Log applied Stress, kg.cm-2

1. Allophane dominant, medill11 textured
2. lron Oxides dan inant, medh.m textured
3. Expandin9-type clays dominant, medilln textured
4. Particle slze-distribution dominant, coarse textured

0,1
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1 1.3
Water Content

-ft- 17.85g /1 OOgsoil

- 12.01 g / 100g soil

1.1 -e-- 8.18g /1 OOgsoil

•••
1.2--- 7.59g /1 OOgsoil

o

o
1.2 ""

b. 1.1

--C'l

E 1.3ü Average e = 0.28 <- o
O)

.:Y. a.

..__,
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Q)

(/)
[]
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e o
ID 1.4-o

.:Y.
::J
ro o

0.9

1.5

Applied pressure (kg/cm2
)

Compression a.Jrves for a soil at four different water contents.
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1.6
.o. 0.8

1.7 L-_;___l--_l----.....1---__...I.---L--~ 0.7
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1.2 1
Water Content

____.._ 11.79g /100g soil
6. _.__

10.45g /1 OOgsoilo 0.9
~ 6.42g / 100g soil

1.4 >1<
ea 5.84g /1 OOgsoil

0.8

.-..... 0.7(')

E 1.6ü Average C = 0.63 <--O) o
.::s::. o....__...
>. -,
+J 0.6

Ol
(/)

~
e O
(1) *-o

.::s::.
::J 1.8en :!< 0.5

*

22 0.2
. 0.5 1 2 5 10 20 50

Applied pressure (kg/cm2)

Compression rurves for a soil at four different water oontents.
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Influence of different tillage practices on the N0300Content in the leave stems of a

Chardonmly/99 Richter vineyard on a medlum textured soil at Robertson, 8~ measured in

November 1995.

Treatment
N03 (mg.kg·1)

Mechanically cultivated wori( row, chemlcally controlled under vines 259

(controQ.

Full surface chemical control. 433

Straw mulch (8 tlha) 790

Triticale v. Usgen 18, VB 1
•

993

Vicia dasycarpa, VB. 1456

Secale ceroa/e/Vicia faba v. Fiord comblnatlon (2 years), VB. 883

T. v. Usgen 18 and V. dasycarpa rotation, VB. 1296

V. dasycarpa, chemically controlled under vlnes. 804

T. v. Usgen 18, cherTli~lIi' controlled under vlnes. 887

Perennial ryEf{}rass (NuQ, chemically controlled under vines. 266

KBV2 456

1. BS =
2. KSV =

killed with herbicide before budburst.
smallest significant difference.

"_k'~
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The total tillage cost associated with, and income generated through, the use of different tillage

practices in a Chardonnay/99 Richter vineyard at Robertson, as detennined over four seasons.

Average
in come per
hectare per

year in Rand1

Average
cultlvation costs
per hectare per

year in Rand

Treatment Net profitlloss
compared to

control

11 290 o566Mechanically cultlvated worl< row,
chemically controlled under vines (control).

------.--- ---.-.---------- ·------1

14070498 2848Full surface chemical control.

16230 29002606Straw mulch (8 tlha)

Trfficale v. Usgen 18, VB1
• 14095 2564807

14120 2472

2257

924Vicia dasycarpa, VB.

13925944Seca/e cerea/e/Vicia faba v. Fiord
combination, VB.

507716660859T v. Usgen 18 and V dasycarpa rotation
(2 years), VB.

1 99013525811V. dasycarpa, chemically controlled under
vines.

374115160T v. Usgen 18, chemically controlled under 695
vines.

..__ .- . ----- ....-- .-- --.---------. .------------- -----------------------------------1

10955 -340571Perennial rye grass (Nui), chemically
controlled under vines.

---------------------------_j

1. Calculated at R1 500 per ton.

ARC-lnfruitec/Nietvoorbij
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1.10 o

Predicted versus actual ET as determined lor (A) dryland Pinot noir on a sandy clay loam soil at Stellenbosch,
(B) Ilood irrigated Sultanina on sandy loam soil at Upington, (e) micro-sprinkler irrigated Sultanina on
sandy soil at Upington, (O) drip irrigated eolombar on sandy loam at Robertson, (E) eolombar on sandy
loam soil at Robertson irrigated at 10% depletion 01 plant available water, (F) eolombar on the same soil
irrigated at 50% depletion 01 plant available water, (G) Bukkettraube on a sandy soil at Lutzville and (H)
Barlinka on a sandy soil at De Ooorns. In all cases ET was calculated on the total area to allow comparison

between vineyards.
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